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clāmo, as, are : je crie
mĭsĕr, a, um : malheureux
cīvĭs, is, m. : citoyen
mūnĭceps, ĭpis , m : l'habitant d'un municipe
Consanus, a, um / Compsanus, a, um  : de Compsa (ville dans le Samnium)
mĕrĕo, es, ere, rui, ritum : je fais mon service militaire
splēndĭdus, a, um : brillant, illustre
ĕquĕs, itis, m. : le chevalier
Pănhōrmum, i, n. : Palerme
nĕgōtĭŏr, aris, ari : je suis négociant, je fais du commerce
scĭo, is, ire, sciui, scitum : je sais

cāedo, is, ere, cecidi, caesum : je bats, je frappe
vīrga, ae, f. : la baguette, la verge
mĕdĭus, a, um : qui est au milieu, le milieu de
fŏrŭm, i, n. : le marché, le forum
Mēssāna, ae, f. : Messine (ville de Sicile)
jūdēx, icis, m. : le juge
cŭm, conj. : alors que (conj. + subj.), quand (conj. + ind.)
īntĕrĕā, adv. : entre-temps, pendant ce temps
nūllŭs, a, um : aucun
gĕmĭtus, us, m. : le gémissement, la plainte
vōx, uocis, f. : la voix, la parole, le mot
ălĭus, a, ud, pron. : autre
īntĕr, prép. + acc. : parmi, entre, au milieu de
dŏlŏr, oris, m. : la douleur
crĕpĭtus, us, m. : le crépitement, le bruit
plāga, ae, f. : le coup, la blessure
nĭsĭ, conj. sub.  : si (...) ne (...) pas ; excepté
cōmmĕmŏrātĭō̆, ionis, f. : le rappel
cīvĭtās, atis, f. : la cité, la citoyenneté
vērbĕr, ĕris, n.  : la baguette, le fouet, le coup
depulsurus, a, um : participe futur actif de dēpēllo, is, ere, puli, pulsum : je repousse, j'écarte
crŭcĭātus, us, m. : la torture, le supplice
cōrpŭs, oris, n. : le corps
dejecturus, a, um : participe futur actif de dēĭcĭo, is, ere, ieci, iectum : je chasse
ārbī̆trŏr, aris, ari, atus sum + prop. infinitive : je pense que 
non mŏdŏ, adv. : non seulement
pērfĭcĭo, is, ere, feci, fectum ut + subj : j'aboutis à, j'arrive à ce que
vīs, -, f.  : la force
dēprĕcŏr, aris, ari : je détourne par des prières
īmplōro, as, are : j'implore, je supplie
saepius, comparatif de sāepĕ, adv. : souvent
ūsūrpo, as, are : fje fais usage de, j'invoquer
crūx, crucis, f. : la croix
īnquăm, v. : dis-je
īnfēlīx, icis : malheureux
āerūmnōsus, a, um : accablé de malheur, tourmenté
nūmquăm, adv. : (ne...) jamais
pēstĭs, is, f. : la peste, le fléau
vĭdĕo, es, ere, uidi, uisum  : je vois
cōmpăro, as, are : je dispose, je prépare


